
 

  
 
 

 
Олимпиада «ФлипОлимп» по направлению «Переводческий конкурс» 
(английский язык) для обучающихся по образовательным программам 

высшего образования – программам бакалавриата, программам 
специалитета, программам магистратуры 

 
 

Информационное письмо 
 
 

Кафедра теории и практики перевода факультета лингвистики и 
перевода Челябинского государственного университета приглашает студентов 
бакалавриата, специалитета и магистратуры принять участие в Олимпиаде 
«ФлипОлимп» по направлению «Переводческий конкурс» (английский 
язык) с 1 по 30 сентября 2026 года. 
 

По результатам голосования в Общенациональном конкурсе Фонда 
развития культурной, научно-образовательной и социально-экономической 
сфер территорий «Культурная столица» при поддержке Президентского 
Фонда культурных инициатив и содействии Министерства культуры РФ 
Челябинск получил звание «Культурная столица 2027». Десятки 
масштабных культурных мероприятий, фестивали, выставки, гастроли 
ведущих театров и оркестров, конференции станут площадкой для 
межрегионального и международного сотрудничества.   

В Челябинске насчитывается более десяти театров, более тридцати 
музеев, в Челябинской области ежегодно проходят всероссийские и 
областные фестивали традиционной культуры, народного творчества, 
авторской песни, классической музыки, реализуются международные 
музыкальные проекты. Мероприятия показывают творческий потенциал 
Южного Урала, его культурные, спортивные и туристические ресурсы, 
доказывают, что Челябинская область – это не только промышленный регион 
России, но и яркий культурный центр. Весь 2026 год в Челябинской области 
проходит под девизом «Навстречу культурной столице», объединяя 
масштабные культурные, инфраструктурные и молодежные события в 
регионе. 

Олимпиада кафедры теории и практики перевода продолжает 
образовательную и просветительскую миссию о деятельности Челябинского 
государственного музея изобразительных искусств, его коллекциях и 



выставках, его значимой роли в культурной жизни Челябинска и Челябинской 
области. В 2025 году олимпиада была посвящена 85-летию ЧГМИИ. На 
первом этапе студенты из Челябинска, Магнитогорска, Москвы и Томска 
перевели на английский язык фрагмент текста виртуальной выставки 
«Большие и малые. Портрет родного края» ЧГМИИ. В Международный день 
перевода, 30 сентября, победители первого этапа продемонстрировали 
мастерство в устном переводе на английский язык. В финале прозвучали 
фрагменты материалов об истории музея, о работах уральских и челябинских 
художников, о недавних выставках и событиях.  

В 2026 году приглашаем участников олимпиады узнать больше об 
уникальном художественном наследии Николая Афанасьевича Русакова 
– основоположника профессионального искусства в Челябинске. 

 
Олимпиада «ФлипОлимп» по направлению «Переводческий конкурс» 

(английский язык) проводится с целью стимулирования 
учебно-познавательной деятельности обучающихся в области перевода, 
развития профессиональных переводческих навыков у обучающихся, 
стимулирования интереса к культурным объектам города Челябинска, 
художественному наследию Южного Урала и России, выявления и 
поощрения участников, показавших наилучший результат. 

К участию в олимпиаде приглашаются обучающиеся, осваивающие 
образовательные программы высшего образования – программы 
бакалавриата, программы специалитета, магистратуры, независимо от места 
проживания, гражданства. 

 
Олимпиада «ФлипОлимп» по направлению «Переводческий конкурс» 

(английский язык) проводится в два этапа:  
1. Первый (отборочный) этап олимпиады проводится с 7 сентября 2026 

года по 16 сентября 2026 года в заочном формате. Задание первого этапа 
олимпиады включает письменный перевод с русского языка на английский 
фрагментов публикаций сотрудников Челябинского государственного музея 
изобразительных искусств. 

2. Второй (заключительный) этап олимпиады проводится 30 сентября 
2026 года в очном формате на базе ЧелГУ. Задание второго этапа олимпиады 
включает устный последовательный перевод с русского языка на английский 
материалов о Николае Афанасьевиче Русакове, его жизни и творчестве, а 
также о произведениях художника в собрании Челябинского 
государственного музея изобразительных искусств. 

 
 



Сроки проведения олимпиады 
 

Дата, время Этап олимпиады 
 

1-6 сентября 2026 года регистрация участников олимпиады по ссылке: 
https://confhub.ru/rus/event/10590/ 
(анкета заполняется на русском языке) 

7-16 сентября 2026 года первый (отборочный) этап олимпиады в 
заочном формате (письменный перевод) 

23 сентября 2026 года объявление результатов первого (отборочного) 
этапа олимпиады 

30 сентября 2026 года второй (заключительный) этап олимпиады в 
очном формате (устный последовательный 
перевод), объявление результатов олимпиады 

 
Информация о начале регистрации, первого (отборочного) и второго 

(заключительного) этапов публикуется на странице группы факультета 
лингвистики и перевода «Факультет лингвистики и перевода ЧелГУ» в 
социальной сети «ВКонтакте» по электронному адресу https://vk.com/flip_csu 
и в разделе «Новости» на сайте факультета лингвистики и перевода по 
электронному адресу https://ling.csu.ru/news/. 
 

Состав организационного комитета, методической комиссии,  
жюри олимпиады 

 
Председатель организационного комитета – Нефедова Л.А., профессор, 

доктор филологических наук, декан факультета лингвистики и перевода. 
Председатель методической комиссии – Краснопеева Е.С., кандидат 

филологических наук, доцент кафедры теории и практики перевода. 
Члены методической комиссии – Краева С.С., кандидат 

филологических наук, доцент кафедры теории и практики перевода; 
Боронина Е.М., преподаватель кафедры теории и практики перевода. 

Председатель жюри – Ковалёва О.Н., доцент, кандидат филологических 
наук, зав. кафедрой теории и практики перевода. 

Зам. председателя жюри – Краснопеева Е.С., кандидат филологических 
наук, доцент кафедры теории и практики перевода. 

Члены жюри – Швец Т.П., кандидат искусствоведения, доцент кафедры 
английского языка №1 МГИМО МИД России; Краева С.С., кандидат 
филологических наук, доцент кафедры теории и практики перевода; 
Шкода Ю.Д., преподаватель кафедры теории и практики перевода; 
Нетреба А.Д., переводчик издательства «БОМБОРА» (ЭКСМО); Мутолоки 
Муначонга Элайджа, обучающийся Челябинского государственного 
университета, носитель английского языка.  

 



Награды и поощрения 
 

Победители и призеры олимпиады награждаются дипломами, 
подарками с символикой Челябинского государственного университета (к 
50-летнему юбилею университета) и Челябинского государственного музея 
изобразительных искусств, получают возможность принять участие в 
мастер-классе по переводу в сфере культуры и искусства от кандидата 
искусствоведения, доцента кафедры английского языка №1 МГИМО МИД 
России Т.П. Швец.  

Преподаватели, подготовившие победителей и призеров олимпиады, 
получают благодарственные письма. Все участники олимпиады получают 
сертификаты участника. Сертификаты и благодарственные письма 
предоставляются в электронном виде.  

 
 

Контактные лица:  
Ковалёва Ольга Николаевна, зав. кафедрой теории и практики перевода 
E-mail: kon@csu.ru 
Краснопеева Екатерина Сергеевна, доцент кафедры теории и практики 
перевода  
E-mail: kpchelgu@yandex.ru 
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